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See the notice on TED website

338291-2026 - Licitación
Alemania – Prendas de vestir, calzado, artículos de viaje y accesorios – 
Warnwetterschutzbekleidung BPOL
OJ S 94/2026 18/05/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch das Bundesministerium 
des Innern, vertreten durch das Beschaffungsamt des BMI
Correo electrónico: B23.24@bescha.bund.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Warnwetterschutzbekleidung BPOL
Descripción: Warnwetterschutzanzug BPOL und Warnwetterschutzanzug BPOL See
Identificador del procedimiento: d3cf2d57-d2ee-4907-bea0-7b4cdd68bcb2
Identificador interno: B 23.10 - 0411/24/VV : 2
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 18000000 Prendas de vestir, calzado, artículos de viaje y 
accesorios
Clasificación adicional (cpv): 18000000 Prendas de vestir, calzado, artículos de viaje y 
accesorios

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Grävenwiesbach
Código postal: 61279
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Mit dem Angebot sind als Beleg für das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen folgende Erklärungen einzureichen: Anlage Eigenerklärung 
Ausschlussgründe, Anlage Eigenerklärung Sanktionen Russland (s. Anlage Besondere 
Bewerbungsbedingungen). Mit dem Angebot sind außerdem die ausgefüllte Anlage 
Unternehmensdaten vorzulegen. Mit dem Angebot sind zur Verifizierung der Einhaltung der 
Mindestanforderungen aus der jeweiligen Leistungsbeschreibung folgende Angebotsmuster 
anzureichen: ● 1 x Stück Warnwetterschutzjacken, blau/gelb Bundespolizei, Herren in Gr. H 
50 ● 1 x Stück Warnwetterschutzhose, blau/gelb, Bundespolizei, Herren in Gr. H 50 ● 1 x 
Stück Warnwetterschutzjacke Bundespolizei See in Gr. H 50 und ● 1 x Stück 
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Warnwetterschutzhose Bundespolizei See in Gr. H 50. Die Angebotsmuster sind vom Bieter 
auf eigene Kosten spätestens bis zum Ablauf der Angebotsfrist an das Beschaffungsamt des 
BMI, Angebotssammelstelle, Brühler Str. 3, 53119 Bonn zu senden. Mit dem Angebots sind 
Nachweise und Erklärungen zur Leistung gemäß Ziffer 3.7.2 und 3.7.3 der Anlage "Besondere 
Bewerbungsbedingungen" einzureichen. Vor der Auftragsvergabe wird von der Vergabestelle 
eine Wettbewerbsregisterauskunft eingeholt. Für den Zuschlag kommt nur ein Bieter in Frage, 
der keine auftragsverhindernden Eintragungen besitzt.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Warnwetterschutzbekleidung BPOL
Descripción: Geschätzte Gesamtbedarfsmenge: - 13.600 Stück Warnwetterschutzjacken, gelb
/blau, BPOL (Damen/Herren) - 9.400 Stück Warnwetterschutzhose, gelb/blau, BPOL (Damen
/Herren) - 450 Stück Warnwetterschutzjacken BPOL See - 450 Stück Warnwetterschutzhosen 
BPOL See davon Mindestabnahmemenge (Festbestellmenge): - 4.900 Stück 
Warnwetterschutzjacken, gelb/blau, BPOL (Damen/Herren) - 3.850 Stück 
Warnwetterschutzhose, gelb/blau, BPOL (Damen/Herren) - 150 Stück 
Warnwetterschutzjacken BPOL See - 150 Stück Warnwetterschutzhosen BPOL See. Die 
geschätzte Gesamtbedarfsmenge entspricht der Höchstmenge. Es besteht keine 
Abnahmeverpflichtung über die Festbestellmenge hinaus.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 18000000 Prendas de vestir, calzado, artículos de viaje y 
accesorios
Clasificación adicional (cpv): 18000000 Prendas de vestir, calzado, artículos de viaje y 
accesorios
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die Auftraggeberin hat das Recht, die Laufzeit der 
Rahmenvereinbarung dreimal um jeweils ein Jahr zu verlängern, sofern die Höchstmenge 
nicht ausgeschöpft ist. Die maximale Laufzeit der Rahmenvereinbarung beträgt demnach vier 
Jahre.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Grävenwiesbach
Código postal: 61279
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 12 Meses

5.1.6.  Información general



338291-2026 Page 3/6

Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme#Die Bindefrist beginnt 
mit Ablauf der Angebotsfrist und beträgt 50 Tage.

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Cumplimiento de objetivos sociales
Descripción: Nachhaltigkeitskriterien gemäß Kriterienkatalog soziale Nachhaltigkeit 
Herstellung des Endproduktes Konfektion
Objetivo social promovido: Otros

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Leistung
Descripción: s. Vergabeunterlagen
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: s. Vergabeunterlagen
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.
html?id=843338

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=843338
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 29/07/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 50 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=843338
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=843338
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=843338
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Información complementaria: s. Vergabeunterlagen
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 29/07/2026 11:31:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Bundes
Información sobre los plazos de revisión: Unternehmen haben einen Anspruch auf Einhaltung 
der bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das Vergabeverfahren gegenüber 
dem öffentlichen Auftraggeber, Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch das 
Beschaffungsamt des BMI (BeschA). Sieht sich ein am Auftrag interessiertes Unternehmen 
durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften in seinen Rechten verletzt, ist der Verstoß 
innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gegenüber dem BeschA zu rügen (§ 160 Abs. 3 
S. 1 Nr. 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Verstöße, die aufgrund der 
Bekanntmachung oder der Vergabeunterlagen erkennbar sind, müssen spätestens bis zu der 
in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder Angebotsabgabe gegenüber 
dem BeschA gerügt werden (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 2 und 3 GWB). Teilt das BeschA dem 
Unternehmen mit, seiner Rüge nicht abhelfen zu wollen, so besteht die Möglichkeit, innerhalb 
von 15 Tagen nach Eingang der Mitteilung einen Antrag auf Nachprüfung bei der 
Vergabekammer zu stellen (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB). Bieter, deren Angebote für den 
Zuschlag nicht berücksichtigt werden sollen, werden vor dem Zuschlag gemäß § 134 Abs. 1 
GWB darüber informiert. Ein Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung dieser 
Information durch das BeschA geschlossen werden; bei Übermittlung per Fax oder auf 
elektronischem Wege beträgt diese Frist zehn Kalendertage. Sie beginnt am Tag nach 
Absendung der Information durch das BeschA. Ein Antrag auf Nachprüfung ist schriftlich an 
die Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt, Kaiser-Friedrich-Straße 16, 53113 
Bonn zu richten. Hinweis: Das BeschA ist im Falle eines Nachprüfungsantrags verpflichtet, die 
Vergabeakten, die auch die abgegebenen Angebote enthalten, an die Vergabekammer 
weiterzuleiten. Die Beteiligten haben ein Recht auf Akteneinsicht. Um Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse zu wahren, teilen Sie uns konkret mit Bezug auf die entsprechenden 
Dokumente des Angebotes mit, welche Informationen als Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse zu behandeln sind.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch das Bundesministerium des Innern, vertreten 
durch das Beschaffungsamt des BMI
Organización que recibe solicitudes de participación: Bundesrepublik Deutschland, vertreten 
durch das Bundesministerium des Innern, vertreten durch das Beschaffungsamt des BMI
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8. Organizaciones

8.1.  ORG-7001
Denominación oficial: Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch das Bundesministerium 
des Innern, vertreten durch das Beschaffungsamt des BMI
Número de registro: t:0049228996100
Dirección postal: Brühler Straße 3
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: B23.24@bescha.bund.de
Teléfono: +49 22899610-2426
Fax: +49 2289961087-1000
Dirección de internet: http://www.bescha.bund.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-7004
Denominación oficial: Vergabekammer des Bundes
Número de registro: t:022894990
Dirección postal: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Localidad: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163
Dirección de internet: http://www.bundeskartellamt.de
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7005
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

10. Modificación

mailto:B23.24@bescha.bund.de
http://www.bescha.bund.de
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Versión del anuncio anterior que debe modificarse
: 
611e1586-db67-4f8c-a77d-0a279dcfddc0-01
Principal motivo de la modificación
: 
Corrección encargado publicación
Descripción
: 
Angebotsfrist und Bindefrist müssen verlängert werden

10.1.  Modificación
Identificador de sección: LOT-0000

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: e5bb7e30-0ae1-42d6-a505-3b09bd9e829d  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 13/05/2026 18:10:05 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 338291-2026
Número de la edición del DO S: 94/2026
Fecha de publicación: 18/05/2026
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